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About YABT Sobre YABT
The Young Americas Business Trust (YABT), a 
nonprofit corporation created in 1999, works in 
cooperation with the General Secretariat of
the Organization of American States (OAS) to 
promote the social economic development among 
young people around the world. YABT is an organi-
zation of young people for young people.

YABT advances the goals of the OAS and the Sum-
mits of the Americas by promoting and implement-
ing programs for entrepreneurship in the Americas 
and elsewhere as a mean to fight poverty and 
create job opportunities for young people.

The vision of YABT is that the talent of young 
entrepreneurs in the Americas will determine the
Hemisphere’s potential for future economic growth 
and democratic stability. YABT believes that the
region’s young creative people offer the best 
prospect for building the Americas of all our 
dreams. Reality reminds us that only training and 
investment in young people today will build this 
tomorrow.

YABT is a 501(c)(3) nonprofit corporation recog-
nized by the US Internal Revenue Service.

El Young Americas Business Trust (YABT), es un 
organismo Internacional sin fines de lucro fundado 
en 1999, trabaja en cooperación con la Secretaría 
General de la Organización de los Estados Ameri-
canos (OEA) para promover el desarrollo social y 
económico entre jóvenes alrededor del mundo. YABT 
es una organización de jóvenes para jóvenes.

YABT apoya los objetivos y propósitos de la OEA y de la 
Cumbre de las Américas al promover e implementar pro-
gramas que fomentan el emprendimiento en las Améri-
cas y otras regiones, como medios para luchar contra la 
pobreza y crear oportunidades para la juventud.

La visión de YABT es que el talento de los jóvenes 
emprendedores en las Américas determinará el 
potencial del Hemisferio para el futuro crecimiento 
económico y estabilidad democrática. YABT cree 
que las habilidades creativas de los jóvenes de la 
región ofrecen la mejor perspectiva para construir 
las Américas de nuestros sueños. La realidad nos 
recuerda que sólo entrenando e invirtiendo en la 
juventud del ahora se construirá el mañana.

YABT es una organización sin fines de lucro, 
reconocida por el IRS en los Estados Unidos como 
organización 501(c)(3).

Luis Viguria
Chief Executive Officer / Presidente Ejecutivo
Valerie Lorena
Executive Director / Directora Ejecutiva
Renato Paredes 
Director - Administration and Finance /Administración y Finanzas
Ignacio Garza
IT Manager / Gerente de Tecnología
Gerardo Robinson
Program manager / Gerente de Programas
Officers / Oficiales de Programas:
Juan Fonseca • Nathalia Prada 
Eloisa Lazcano • Wen Yong

Chair
Roy Thomasson, 
Founder and Former CEO, YABT / OAS PrincipalSpecialist
Vice-Chair
Ambassador Joshua Sears
Director General of the Ministry of Foreign Affairs
The Commonwealth of The Bahamas
Vice-Chair
Ambassador Bayney Karran
Ambassador of Guyana to the OAS and US
Treasurer
Glynis Long, US Small Business Administration
Secretary
Yadira Soto, Office of the Assistant Secretary General  of the OAS

Our Staff / Nuestro Equipo Executive Committee of
the Board of Directors

Contact Us / Contáctanos: 1889 F Street, NW, Washington D.C. - 20006 USA
info@yabt.net / Tel: +1 202 458 6452 www.yabt.net
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“Youth: Partners for Prosperity”
Cartagena, Colombia, April 10-13, 2012

Organized by / Organizado por

In cooperation with / En cooperación con
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Agenda

Day 1

Day 2

Day 4

Day 3

TIC Americas Opening Ceremony
TIC Americas Expo Evaluation
Finalist Teams Evaluation
“Leadership Links” Lunch
Finalist Team Evaluation continues
Investors Roundtable
Welcome Ceremony, Reception and Expo Tour of VIPs, media and investors.

III Young Americas Forum Opening Ceremony
Review of the Activities and Consultation Process
Presentation of National and Regional Reports
Lunch Break
Working Groups
Thematic Summary

Dialogue between Ministers of Foreign Affairs and Social Actors
Opportunities Expo

Preparatory Dialogues of the Conclusions from the Working Groups: Actions 
for the implementation of the young people’s commitments
Lunch Break
Presentation of the Working Groups conclusions
Sustainable Projects Presentation by Young Americas Forum leaders 
Sustainable Projects Presentation by TIC Americas, TIC Colombia and
Eco-Challenge Finalists
Adoption of Commitment and Action Strategies Young and the International 
Community: Partnership for Implementation of
the Commitments of the III Young Americas Forum, 2012
Closing Ceremony of the III Young Americas Forum and
Award Ceremony of the VI Talent and Innovation Challenges of the Americas.
Closing Reception.

April 10 to 13, 2012 - Cartagena, Colombia
Las Americas Convention Center

08:00-09:00
09:00-10:00
10:00-12:00
12:00-14:00
14:00-17:00
17:00-18:00
18:00-20:00

09:30-10:00
10:00-11:00
11:00-12:00
13:00-14:00
14:00-17:00
17:00-18:00

10:00-13:00
09:00-16:00

09:00-12:00
 

13:00-14:00
14:00-15:30
15:30-16:30
16:30-18:00

18:00-18:30

18:30-20:00

20:00-22:00

*The Expo will be open all day on April 10, 11, 12 and 13.
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Ceremonia de Apertura del TIC Americas
Evaluación de la Expo TIC Americas
Evaluación de los Equipos Finalistas
Almuerzo “Enlaces de Liderazgo” 
Continúa la evaluación de Equipos Finalistas
Mesa Redonda con Inversionistas
Ceremonia de Bienvenida, Recepción y Tour de VIPs, Prensa e Inversionistas

Jóvenes: Socios para la Prosperidad - Agenda 5

Agenda
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ABRIL Día 1

Día 2

Día 4

Día 3

Ceremonia de Apertura del III Foro de Jóvenes de las Américas
Revisión Proceso de Consulta y Participación
Presentación de los Informes Nacionales y Regionales
Almuerzo
Grupos de Trabajo
Resumen Temático

Diálogo entre Ministros de Relaciones Exteriores y Actores Sociales
Expo de Oportunidades

Diálogos Preparatorios de las Conclusiones de los Grupos de Trabajo: 
Acciones para Implementar los compromisos de los jóvenes
Almuerzo
Presentación de las Conclusiones de los Grupos de Trabajo
Presentación de Proyectos Sustentables por líderes del III Foro de Jóvenes 
de las Américas
Presentación de Proyectos Sustentables por líderes del TIC Americas, TIC 
Colombia y Eco-Reto
Adopción de Compromiso y Líneas de Acción: Los Jóvenes y la Comunidad Inter-
nacional: Alianza para la Implementación de los Compromisos del III Foro de 
Jóvenes de las Américas, 2012
Ceremonia de Clausura del III Foro de Jóvenes de las Américas y
Ceremonia de Premiación de la VI Competencia Talento e Innovación
de las Américas
Recepción de Clausura.

10 al 13 de abril de 2012 - Cartagena, Colombia
Centro de Convenciones las Américas

10:00-13:00
09:00-16:00

08:00-09:00
09:00-10:00
10:00-12:00
12:00-14:00
14:00-17:00
17:00-18:00
18:00-20:00

09:00-12:00
 

13:00-14:00
14:00-15:30
15:30-16:30

16:30-18:00

18:00-18:30

18:30-20:00

20:00-22:00

*La Expo estará abierta todo el día durante el 10, 11, 12 y 13 de abril.

09:30-10:00
10:00-11:00
11:00-12:00
13:00-14:00
14:00-17:00
17:00-18:00
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“Ésta es la década de las Américas. Nos encontramos frente a una opor-
tunidad de oro para que a través de la cooperación solidaria podamos 
llevarles a nuestros pueblos la prosperidad social y económica que tanto 
anhelan. Como ya lo he mencionado en varias oportunidades, cada país 
por sí solo es una fortaleza, pero juntos somos un poderío.

La VI Cumbre de las Américas se convertirá en un escenario ideal para 
proyectarnos como un todo ante el resto del mundo, enviando un mensaje 
de unidad y oportunidades a la comunidad internacional.

Para los colombianos es un honor ser los anfitriones de la VI Cumbre de 
Las Américas.”

Juan Manuel Santos
Presidente de la República de Colombia

Youth: Partners for Prosperity - Greetings / Saludos 

Greetings from 
The Host Country
Saludos del 
País Anfitrión

6

*Mensaje extraido de la página oficial de la VI Cumbre de las Américas.
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Saludos 
de la OEA 

Youth: Partners for Prosperity - Greetings / Saludos 7

I have had the pleasure of participating and   
accompanying six years of  TIC Americas talent 
competitions along with the active involvement 
of YABT’s sponsors and collaborators.  This 
collaboration  has demonstrated a high level 
of  international commitment toward developing 
young entrepreneurs in our hemisphere. 

Investing in our youth, through TIC Americas 
and the other initiatives of YABT, benefits 
everyone.  These efforts are critical to transform 
our economies, strengthen our institutions, and 
secure our democracies.  It also builds the com-
munity of nations that the OAS and the Member 
States represent.

To this end, I want to  recognize and wish to 
extend my deepest  appreciation to YABT’s 
efforts in mobilizing more than 3,000 young peo-
ple to participate in this year’s  Summit of the 
Americas process through the Young Americas 
Forum. 

I wish all the Finalists and participating teams 
in TIC Americas and Eco Challenge much suc-
cess.  As current and future leaders,  the OAS  
acknowledges the importance of the opportuni-
ties provided by the Young Americas Forum in 
the Summit of the Americas.

Albert Ramdin
Assistant Secretary General
Organization of American States

Para la Organización de los Estados America-
nos (OEA) es una prioridad apoyar el desarrollo 
integral de los jóvenes de nuestro hemisferio. A 
través del extenso trabajo realizado por el Young 
Americas Business Trust (YABT), se hace reali-
dad el proceso Jóvenes: Socios para la Pros-
peridad; es una clara muestra de la calidad y el 
nivel de  participación por parte de los jóvenes de 
nuestro hemisferio en procesos tan importantes 
como la VI Cumbre de las Américas.

En esta ocasión, gracias al apoyo del Gobierno 
de Colombia, COLCIENCIAS, la Cámara de 
Comercio de Bogotá, PEPSICO y los jóvenes se 
pudo hacer realidad la efectiva   implementación 
del proceso  Jóvenes: Socios para la Prosperi-
dad, quienes junto con la OEA apoyaron de 
manera importante al YABT.

El YABT es una institución que muestra de una 
manera concreta la importancia de trabajar en 
alianzas  publico-privadas, así mismo revela la 
impresionante calidad del trabajo realizado por 
los jóvenes, y para la OEA es siempre grato 
apoyarlos.  

Es importante resaltar el activo rol de los jóve-
nes, los cuales son una prioridad para la OEA y 
por ello nos gustaría exhortar a todos nuestros 
socios seguir apoyando la continuidad de estos 
procesos desarrollados por el YABT, promovien-
do el liderazgo y el emprendimiento en nuestros 
hemisferio. 

José Miguel Insulza
Secretario General
Organización de los Estados Americanos
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The Young Americas Forum is a great opportunity for young people to contribute to democracy and 
progress in our region. On this platform, they analyze and discuss challenges in order to propose vi-
able and sustainable solutions and new perspectives to the Summits of the Americas process.

Youth: Partners for Prosperity - Young Americas Forum 8

The III Young Americas Forum takes place on the eve of the VI Summit of the Americas in Cartagena, 
Colombia. It includes the participation of young people who have been actively involved in National 
and Regional Dialogues as well as other virtual activities that led to the forum.

III Young Americas Forum

Summits of the Americas Virtual Community
A virtual dialogue was facilitated by the Sum-
mit of the Americas Secretariat and YABT for 
young people to present viable projects and 
concrete actions related to the themes of the VI 
Summit of the Americas.

Young Americas Forum Virtual Questionnaire
It is an open consultation process on prepara-
tion for the VI Summit of the Americas,
with the objective to compile suggestions and 
include them in the Youth Declaration
of Commitment.

National and Regional Dialogues
More than 30 dialogues were led by young 
people in OAS Member States accounting for 
more than 3,000 attendees.

Young people involved in the process to the 
III Young Americas Forum

Participants attend the Forum and TIC Americas 
2012 Finals

Youth-Led National Dialogues

Months working on the process

Hemispheric Dialogues

Virtual Dialogue

3,500

320

30

9

3

1

Participation Process Tools Impact Numbers

1

2

3

About the Young Americas Forum

II Young Americas Forum, Trinidad y Tobago - 2009 
II Foro de Jóvenes de las Américas, Trinidad y Tobago - 2009

www.youngamericasforum.com
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El Foro de Jóvenes de las Américas es una gran oportunidad para contribuir en la construcción de 
la democracia y el progreso de nuestra región. En esta plataforma, los jóvenes analizan y discuten 
los retos a fin de proponer soluciones viables y sostenibles, así como nuevas perspectivas que 
contribuyan al proceso de las Cumbres de las Américas.

Acerca del Foro de Jóvenes de las Américas

Jóvenes: Socios para la Prosperidad - Foro de Jóvenes de las Américas 9

El III Foro de Jóvenes de las Américas, se lleva a cabo los días previos a la VI Cumbre de las Amé-
ricas en Cartagena, Colombia.  Participan jóvenes que han sido parte activa de los Diálogos Nacion-
ales, Regionales, y otras actividades virtuales que dan lugar al Foro.

III Foro de Jóvenes de las Américas

Comunidad Virtual de la Cumbre de las 
Américas
La Secretaría de Cumbre de las Américas  y 
YABT facilitaron un diálogo virtual donde los 
jóvenes presentaron proyectos viables y ac-
ciones concretas relacionadas con los temas 
de la VI Cumbre de las Américas.

Cuestionario Virtual
Es un proceso de consulta abierta en prepa-
ración a la VI Cumbre de las Américas,
con el objetivo de compilar las sugerencias en 
la Declaración de Compromiso de la Juventud.

Diálogos Nacionales y Regionales
Más de 30 diálogos fueron liderados por 
jóvenes en los Estados Miembros de la OEA, 
con más de 3,000 participantes.

Jóvenes involucrados en el proceso de partici-
pación del III Foro de Jóvenes de las Américas

Participantes presentes en los eventos del Foro y 
Finales de TIC Americas 2012

Diálogos Nacionales liderados por jóvenes

Meses de trabajo

Diálogos hemisféricos

Diálogo virtual

3,500

320

30

9

3

1

Herramientas del Proceso Números de Impacto

1

2

3

I Young Americas Forum, Argentina - 2005
I Foro de Jóvenes de las Américas, Argentina - 2005

XLI General Asembly of the OAS, El Salvador - 2011
XLI Asamblea General de la OEA, El Salvador - 2011

XL General Asembly of the OAS, Peru - 2010
XL Asamblea General de la OEA, Peru - 2010
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Young leaders and entrepreneurs of the Americas met in Port of Spain, Trinidad and Tobago 
on April 15th and 16th, 2009 to discuss issues that affect their countries and suggest 
concrete actions to mitigate those problems. This process brought together more than 
3,000 participants.

Young people themselves were protagonists of the forum, by being present in each 
discussion panel and leading the Youth Declaration and Plan of Action of Port of Spain, 
2009. The dialogues of the Forum focused on issues concerning youth entrepreneurship, 
innovation, and promotion of technologies to connect the Americas, corporate social re-
sponsibility, and best practices. As well as youth migration, ethics and business opportunities 
for young people respecting the environment and development of new energy sources.

Youth: Partners for Prosperity - Young Americas Forum 10

II Young Americas Forum - 2009, Trinidad and Tobago

Background

In preparation for the IV Summit of the Americas, YABT, the Summit of the Americas Secretariat 
and the OAS, held the event “Young Entrepreneurs of the Americas: Forum for the Participa-
tion of Civil society in the Process of the IV Summit of the Americas”, Buenos Aires, Argen-
tina, August 2005. During the preparatory process for the Summit and the Forum, over 
8,000 young people contributed their views on the theme of the IV Summit of the Ameri-
cas: “Creating Jobs to ConfrontPoverty and Strengthen Democratic Governance.”

The forum brought together hundreds of young entrepreneurs, business people, civil 
society and private sector representatives of OAS member states; it was the result of 
the combined efforts between youth and local and international partners. Moreover, 
participants presented their recommendations, opinions and actions based around the 
theme of the IV Summit of the Americas and adopted the Declaration of Buenos Aires.

I Young Americas Forum - 2005, Argentina
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Antecedentes

Jóvenes: Socios para la Prosperidad - Foro de Jóvenes de las Américas 11

Jóvenes líderes y emprendedores de las Américas se reunieron en Puerto España, Trini-
dad y Tobago, el 15 y 16 de abril de 2009 para discutir las problemáticas que enfrentan 
sus países y sugerir acciones concretas que puedan mitigarlas. En este proceso 
participaron más de 3,000 jóvenes de la región.

Los mismos jóvenes fueron los protagonistas de este foro al estar presentes en 
cada panel y moderación de discusiones encaminadas a la Declaración de Juventud 

de Puerto España, 2009. Los diálogos del Foro se enfocaron en las realidades de la 
juventud, el emprendimiento, innovación y promoción de tecnologías que puedan conec-

tar a las Américas, responsabilidad social empresarial y negocios con mejores prácticas, 
migración juvenil, ética y oportunidades de negocio para jóvenes en marcos ambientales y el 

desarrollo de energías alternativas.

II Foro de Jóvenes de las Américas - 2009, Trinidad y Tobago 

En preparación a la IV Cumbre de las Américas, YABT, la Secretaría de Cumbres de las Américas 
y las OEA organizaron el programa “Jóvenes Emprendedores de las Américas: Foro para 

la Participación en el Proceso de la Sociedad Civil de la IV Cumbre de las Américas” en 
Buenos Aires, Argentina, agosto de 2005. Durante el proceso de preparación para la 
Cumbre y el Foro, más de 8,000 jóvenes aportaron al tema central de la IV Cumbre de 
las Américas: “Crear Trabajo para Enfrentar la Pobreza y Fortalecer la Gobernabilidad 
Democrática”

El foro reunió a centenares de jóvenes emprendedores, empresarios, representantes 
de la sociedad civil y del sector privado de los países miembros de la OEA; fue el 

resultado de esfuerzos en conjunto entre la juventud y socios locales e internacionales. 
Además, los participantes presentaron sus recomendaciones, opiniones y acciones enmar-

cadas al tema de la IV Cumbre de las Américas y adoptaron le Declaración de Buenos Aires.

I Foro de Jóvenes de las Américas - 2005, Argentina
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About TIC Americas

12

TIC Americas Awards include cash, incu-
bation, internship opportunities, business 
promotion, and access to YABT networks.

During the Finals, YABT and its partners 
will recognize the four most innovatinve 
and viable projects or social enterprises 
and their contribution to the VI Summit of 
the Americas Sub-themes.

The Talent and Innovation Competition of the Americas (TIC Americas) of the Young Americas 
Business Trust (YABT) is a platform for young entrepreneurs to create and grow their business 
ideas. The competition goes beyond the development of a business plan to include support and 
follow-up with opportunities for international visibility, networking, and market access.

TIC Americas in numbers

w w w . t i c a m e r i c a s . n e t

TIC Americas focuses on young 
people up to thirty-six who have a 
viable project or business idea. It 
makes special emphasis on those 
entrepreneurs who have a start-up 
and need support on their business 
plan, international visibility and 
access to national and international 
markets. “

“
Young people participating

Bussiness proposals and projects submitted

Countries represented

Of participants finish the program with an 
established company

Of participants stated that TIC Americas 
motivated them to start a new project or a
business venture.

20,705

6,770

75

93%

91.3%

2007-2012
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Acerca de TIC Américas

Jóvenes: Socios para la Prosperidad - Acerca de TIC Americas

Los premios TIC Americas incluyen dinero 
en efectivo, oportunidades de incubación y 
pasantías, promoción, y acceso a las redes de 
YABT.

Durante las Finales, YABT y sus socios 
identificarán los cuatro proyectos más              
innovadores y viables, o empresas sociales 
con gran contribución a los subtemas de la      
VI Cumbre de las Americas.

13

La Competencia Talento e Innovación de las Américas (TIC Américas) es un programa del Young 
Americas Business Trust (YABT), que se consolida como una plataforma para jóvenes em-
prendedores para crear y potenciar su idea empresarial. La competencia, que va más allá de la 
elaboración de un plan de negocio, incorpora actividades de seguimiento, visibilidad internacional, 
networking y apertura de mercados.

TIC Americas en números

w w w . t i c a m e r i c a s . n e t

TIC Américas se enfoca en jóvenes 
de hasta 36 años que tienen un 
proyecto o negocio viable. También 
se centra en aquellos emprende-
dores que ya han iniciado un nego-
cio pero necesitan retroalimentación 
en su plan empresarial, así
como visibilidad para acceder a mer-
cados nacionales e internacionales. 

El Salvador 2011

Peru 2010

Colombia 2008Panama 2007 Honduras 2009

Jóvenes participantes

Propuestas de negocio y proyectos apoyados

Países representados

De los participantes terminan el programa 
con una empresa constituida

De los participantes indican que TIC 
Americas les ha motivado para crear una 
nueva empresa

20,705

6,770

75

93%

91.3%

“

“ 2007-2012
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Atem Health Care
Cada Paso Cuenta
Conexion Adulto Mayor
Emoli Fresh
Factory Interactive Media - Heartview
Grupo Gralesa
i-meet 
Icare Games
IDra Soluciones de Identificación
Ingenio Manía 
Inventive Power
Koolumbia ASFE®
New Beginning Craft Workshop
Nueva Oportunidad
Recicla Electrónicos México (REMSA)
Reto Pyme
Sparck
TACTIC
Turn Green Solutions
Unu Design Workshop
Wingu
Yo Asisto

Colombia
Argentina
Peru
Peru
Colombia
Mexico
Argentina
Brazil
Colombia
Bolivia
Mexico
Colombia
Dominica
Costa Rica
Mexico
Argentina
Chile
Mexico
United States
Canada
Argentina
Peru

TIC Americas 2012 Finalists
Finalistas TIC Americas 2012

Page
Página

Country
País

Team
Equipo

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36
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Atem Health Care (AHC) is a research association that aims to launch new 
products resulting from research through strategic alliances or licensing 
with companies which have the necessary infrastructure for marketing and 
production on an industrial scale.

Atem Health Care (AHC) es una asociación de investigaciones para 
promover y gerenciar un banco de proyectos de innovación y desarrollo tec-
nológico con el fin de gestionar y negociar los bienes intangibles generados 
por la investigación, con aliados estratégicos que tengan la infraestructura 
necesaria para la masificación de los mismos.

Cra 38ª # 5ª - 100, Cali -Colombia
+ 57-2-5534983
amatiz@atemhealthcare.com

CONCEPT

CONCEPTO

CONTACT / CONTACTO

Alejandro Matiz Rubio
Robinson Araque Campo
Jorge Muñoz
Johana Mendez Chacón 
Rafael Andrés Muñoz
Eduardo García

www.atemhealthcare.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA

Atem 
Health Care

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 15
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CONTACT / CONTACTO

Youth: Partners for Prosperity - TIC Americas 2012 Finalists16

Program, based on the theory of the 10,000 daily steps and healthy habits, 
that promotes well-being. Our tools are a pedometer, a website, and profes-
sional training and monitoring throughout the program. It is customizable, 
easy to implement and highly effective. Our initiative results in happy
and committed individuals, as well as more, productive, companies with 
reduced health costs.

Programa que promueve el bienestar integral, basado en la teoría de los 
10.000 pasos diarios y los hábitos saludables. Nuestras herramientas son 
un podómetro, una  web y la capacitación y seguimiento profesional durante 
todo el programa.  Personalizable, de fácil implementación y altamente 
efectivo. Nuestra contribución al bienestar se traduce en individuos más 
felices y  comprometidos, Empresas con disminución de costos en salud y 
más productivas.

Marcelo T de Alvear 1155 Piso 11,Buenos Aires, Argentina
+54-11-4665-9703
info@cadapasocuenta.com

CONCEPT

CONCEPTO

Cada Paso
Cuenta

Luciana Bolzani
Vanessa Pekerman
Paula Bolzani

www.cadapasocuenta.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: ARGENTINA
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CONTACT / CONTACTO

Conexion adulto mayor is a website that aggregates information about prod-
ucts, services and community resources for seniors. The portal is aimed
at families and caregivers of people over 60 years old, especially women.
Our competitive advantage is that Conexion Adulto Mayor is an innovative
idea for the Peruvian market; and in this way, we want to contribute to 
the awareness of the needs and rights of elderly people in Peru and Latin 
America.

Conexión Adulto Mayor es un portal web que centraliza información 
sobre productos, servicios y recursos en la comunidad para las personas 
mayores.  El portal está orientado a familias y cuidadores de personas 
mayores de 60 años, especialmente mujeres.  Nuestra ventaja competi-
tiva radica en que Conexión Adulto Mayor es una idea innovadora para el 
mercado peruano; de esta forma queremos contribuir a la toma de conciencia 
sobre las necesidades y derechos de las personas mayores en el Perú y 
América Latina.    

2425 Aspen Rd. Unit 104 Ames, IA - 50010
+001 313 515 1859 
mleon@conexionam.com 

CONCEPT

CONCEPTO

Conexión
Adulto Mayor

Maria Isabel Leon Fiesta
Marino Felipe Leon Fiestas 
Luis Jesus Palomino Castillo 
Ricardo Daniel Arbulu Guerra
Natalie Rosas Samaniego

www.conexionam.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: PERU

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 17
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The “emoliente” is a popular beverage in Peru. Its healthy properties, its 
high content of vitamins, fiber and antioxidants, as well as its delicious taste 
has made the emollient  a drink with strong tradition of consumption.
Emoli Fresh produces and markets the traditional Peruvian emollient 
incorporating its health benefits while respecting high standards of quality, 
hygiene and commitment to the environment.

El emoliente es una bebida muy apreciada por los Peruanos. Sus eleva-
das propiedades saludables, por su alto contenido de vitaminas, fibra y 
antioxidantes; así como su delicioso sabor hacen que el emoliente se haya 
convertido en una bebida con una fuerte tradición de consumo. Emoli 
Fresh  produce y comercializa el tradicional emoliente peruano rescatando 
sus bondades saludables; teniendo altos estándares de calidad, higiene y 
compromiso con el medio ambiente.

Lima, Peru
+51 1 995862994
informes@emolifresh.com

CONCEPT

CONCEPTO

Emoli Fresh

Rafael Vasquez Neyra
Diana Lilibet Pulido
Danue Cristel Yallico

www.emolifresh.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: PERU
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Heart View is an innovative program focused on the integration of itinerant
Services on education, prevention, early detection and monitoring of cardiac
abnormalities. It is based on a technologicaly platform adapted to a mobile
connective device that enables affordable access to anyone in any region, 
and from any stratum, social or cultural level

HeartView es un programa innovador centrado en la integración de servicios 
itinerantes de educación, prevención, detección temprana y seguimiento 
de anomalías cardiacas, basado en una plataforma tecnológica adaptada a 
una infraestructura móvil con conectividad que permite el acceso a cualqui-
er persona, en cualquier región, de cualquier estrato, nivel social y cultural,  
a un precio cómodo.

Calle 32 No 38 15 Villavicenco, Meta -Colombia
+57-3103480618
criveros@factoryim.com

CONCEPT

CONCEPTO

Heartview
Camilo Andres Riveros 
Tirzo Gutierrez Vega
Dairo Julian Cuintaco
William Alexander Céspedes
Jerson Eduardo Pabon
Gerson Montenegro
Juan Javier Duque

www.heartview.co

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 19
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Grupo Gralesa develops hair and skin care products using traditional
indigenous knowledge and  plants from the Valle de Mezquital in the
state of Hidalgo, Mexico. The treatments come in an attractive packaging
and  can be easily used as the  shampoos and soaps offered are without
artificial colorings or essences and respect the original properties of the
plants.

Grupo Gralesa elabora productos comerciales a  partir de técnicas tradi-
cionales y conocimientos indígenas para el cuidado del cabello y de la piel 
a base de plantas del Valle del Mezquital en el estado de Hidalgo, México.  
De esta forma se obtiene un tratamiento en una presentación atractiva, 
que puede ser utilizado fácilmente porque se ofrece en forma de shampoo 
y jabón sin colorantes ni esencias artificiales que respeta las propiedades 
originales de las plantas utilizadas.

Localidad El Xothi S/N, Chilcuautla, Hidalgo, Mexico.
+045 772-115-07-37
gralesa@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

CONTACT / CONTACTO

Grupo Gralesa

David Mayor Lopez
Vicente Mayor Anaya

www.gralesa.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: MEXICO
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I-meet is a language software for teaching English in public high schools of
Latin America. It is a motivating and innovative learning tool that guarantees
the acquisition of the necessary skills and integrates diversity through the 
design and personalization of its  contents according to the plan of study 
and the characteristics of students from different countries. (socio-cultural 
context, age, preferences).

I-meet es un software para enseñar inglés en las escuelas secundarias 
estatales de países en América Latina. Es una herramienta de aprendizaje 
motivadora e innovadora que garantiza la adquisición de las competencias 
necesarias  y la integración de la diversidad mediante el diseño y person-
alización de sus contenidos según el plan de estudio y las características 
propias de los alumnos de cada país (contexto socio-cultural, edad, gustos).

Colon 412 piso 8 dpto B, Mendoza, Argentina
+54 261 156130238
belen.fernandez@imeetkit.com 

CONCEPT

CONCEPTO

CONTACT / CONTACTO

i-meet

María Belen Fernandez
María Valeria Femenía

www.imeetkit.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: ARGENTINA

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 21
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Icare Games is a venture that develops games for social responsibility. We
believe that games can be a tool for social change through education and
inspiration that motivate players build a better world. Though we create 
virtual experiences, the impact is real. Moreover, game development with a 
particular mission is a major trend within the gaming industry. In addition, our 
main competitive advantage is the accessible labor in Recife / Brazil.

Icare Games es un emprendimiento que desarrolla juegos de responsabili-
dad social. Creemos en que los juegos pueden constituir una herramienta 
de cambio social en función de la educación e inspiren a los jugadores a 
contruir un mundo mejor. Por tanto, creamos experiencias virtuales, pero 
impactos reales. El desarrollo de juegos con una determinada misión con-
stituye una tendencia importante dentro de la industria del juego. Nuestra 
principal ventaja competitiva está dada por el fácil acceso de obra en 
Recife/Brasil.

Rua do Apolo, 181 - Recife Velho, Recife - PE, 50030-220 
+55 81 9739 6164
edmilson@icaregames.com.br

CONCEPT

CONCEPTO

ICare Games

Edmilson do Nascimento 
Yuri Zaidan
João Pedro Gress
João Pedro Galvão
Lucyanna Accioly

www.icaregames.com.br

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: BRAZIL



23

CONTACT / CONTACTO

ID Textil is a solution designed for the fashion industry that revolutionizes 
the sale clothings. It offers customers an unbelievable and unique shopping 
experience by using “smart dressing rooms” that display information on 
the current clothing being tried on. The system allows one to explore sizes, 
colors, and even requests for additional products to be taken to the dressing 
room.

ID Textil es una solución para la industria de la moda que revoluciona el 
proceso de venta brindando al cliente una experiencia de compra inigual-
able utilizando vestidores inteligentes que muestra información de la prenda 
que se está probando, el sistema permite explorar tallas, colores, e incluso 
solicitar productos adicionales para que sean llevados al vestidor.

Cra. 31 No. 15-87 Pereira, Colombia
+57 6 3216899 ext 211
contacto@idrasoluciones.com

CONCEPT

CONCEPTO

IDra 
Soluciones de 
Identificación

Juan Sebastián Santacruz 
Andrés David Ríos 

www.idrasoluciones.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 23
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Ingenio Mania is an educational craft game that is used to teach principles
of hydraulics, physics, mathematics and engineering in a creative, imagina-
tive and fun way. It consists ofn a buildable hydraulic excavator directed by
4 miniature joysticks that use syringes with water pressure to mimic robotic
movements.

Ingenio Manía es un juego didáctico artesanal que sirve para enseñar 
principios de hidráulica, física, matemática e ingeniería de forma creativa, 
imaginativa y divertida. Consiste en una excavadora hidráulica miniatura 
armable dirigida por 4 palancas de mando que con presión de agua y jerin-
gas simula movimientos robóticos.

B/Hamacas c/7 oeste 1er pasillo #3945, Bolivia
+591 70060120 
pentart.madera@hotmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Ingenio Manía

Nicolas Urioste
Diego Urioste
Graciela Vargas
Alejandro Urioste
Elisa Nema

www.ingeniomania.es.tl

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: BOLIVIA
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Inventive Power focuses on the research and development of technolo-
gies for generating and using energy efficiently. Our first product is a Linear 
Parabolic Solar Concentrator useful for generating hot water, steam or 
dehydration in industries or businesses. This gadget can be purchased with 
no cost upfront, through a rental scheme in order to allow customers to have 
an economic benefit from the first month of installation with savings of 15-
30%in reduced energy cost.

Inventive Power se enfoca en el desarrollo e investigación de tecnologías 
para generación y uso eficiente de la energía. Nuestro primer producto 
es un Concentrador Solar Parabólico Lineal útil para generación de agua 
caliente, vapor o deshidratación en industrias o comercios. Estos artefactos 
pueden ser adquiridos mediante esquemas de arrendamiento para que los 
clientes tengan un beneficio económico desde el primer mes de instalación 
con ahorros en sus costos energéticos del 15-30%.

Garza Sada #427 int.37 col. Alta Vista. Monterrey, México 
+81 83582000   ext. 4965
contacto@inventivepower.com.mx

CONCEPT

CONCEPTO

Inventive
Power

Angel Mejía Santiago
Aldo Agraz Huitrón
Nydia Godoy

www.inventivepower.com.mx

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: MEXICO

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 25
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Koolumbia ASFE ® is a social network of businesses within the global trade
show market, which has been awarded 7 times. It works online allowing real-
time communication between visitors, buyers and suppliers. In addition, it
supports the promotion of the products and services of all its users. Our site,
www.asfe.co, makes the management of expo venues and trade shows
easy, profitable and innovative.

Koolumbia ASFE® es una red social de negocios dentro del mercado ferial
mundial galardonada en 7 oportunidades. Funciona en Internet, permite
la comunicación en tiempo real entre, expositores, visitantes, compradores 
y proveedores. Además apoya la promoción de los servicios y productos de 
todos sus usuarios, nuestro portal www.asfe.co es un medio para hacer más 
fácil, rentable e innovadora la administración de los recintos y ferias.

Carrera 35a no. 15b 35 Oficina 214, Medellín - Colombia
+57 4 5814022
mail@koolumbia.com

CONCEPT

CONCEPTO

Koolumbia
ASFE®

www.koolumbia.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA

Fernando Másmela Díaz
David Camilo Perdomo
Edwin Jair Guzmán
Andrés Olarte Cuervo
John Jevis Vergara
Julian David Guevara
Sandra Serna
Nora Serna
David Steckenreiter
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New Beginning Craft Workshop trains Dominican youth in craft-making,
forming a cooperative to meet the demand for locally-made products. Train-
ers from older generations want to pass on knowledge and skills to keep tra-
ditional techniques alive. Nevertheless, this innovation makes way for new 
styles and designs to suit modern markets. Moreover, the use of a workshop 
and equipment will be sustained by the income generated.

New Beginning Craft Workshop entrena a la juventud  de Dominica en 
trabajos manuales artesanales, formando una cooperativa para satisfacer 
la demanda de productos de fabricación local. Entrenadores de las gen-
eraciones pasadas quieren transmitir los conocimientos y habilidades para 
mantener vivas las técnicas tradicionales. Por lo tanto, esta innovación, deja 
paso a nuevos estilos y diseños que se adaptan a los mercados modernos. 
Por otra parte, el uso de un equipo de talleres y será sostenido por medio 
de  ingresos generados.

8 River Street, Roseau, Dominica, West Indies
+1 (767) 612 4585
blinc.nbgl@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

New Beginning
Craft Workshop

Vanessa Lissa Winston

www.wix.com/dominica_craft/new_beginning

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: DOMINICA

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 27
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Nueva Oportunidad is a Costa Rican social enterprise that supports the
resocialization process of inmates. it is a response to an under- served 
population that faces social rejection. At the same time, it is an innovative 
proposal that seeks to instill the entrepreneurial spirit within this population 
to help them create their own business and giving them a real and practical 
way to support to their families.

Nueva Oportunidad es un emprendimiento social  de Costa Rica que 
pretende ser un soporte en el proceso de resocialización de las personas 
privados de libertad. Es una respuesta a una población desatendida, que  
se enfrenta al rechazo social. Al mismo tiempo,  es una propuesta innova-
dora  que busca inculcar el espíritu emprendedor  en esta población  para 
ayudarles a crear su propia microempresa y así darles una forma real y 
práctica de llevar el sustento a sus familias.

Heredia, Costa Rica
+506 88162064
la_da77@hotmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Nueva
Oportunidad

Lauren Andrea Díaz 
Juan Vicente Vargas
Natalia Solís Aguilar
Daisy Carvajal Gutierrez
Victor Herrera Barquero
Keila Abrego Cubilla

www.nuevaoportunidad.org

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COSTA RICA
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Recicla Electrónicos México has a strong commitment to the environment
and health of the community, because for every kilogram of recycled or
refurbished electronic waste we avoid the   of least one kilogram
of untapped natural resource, at least one kilogram of fuel not used for the
treatment of raw materials and at least one kilogram of waste that is not 
burned, buried, thrown into sea, or exported illegally. Therefore, it contributes 
to the reduction of global warming in the atmosphere.

Recicla Electrónicos México, tiene un firme compromiso con el medio 
ambiente y la salud de la comunidad, ya que por cada kilo de residuos 
electrónicos reciclados de forma ecológicamente sustentable, evitamos la 
explotación de un kilo de recursos naturales vírgenes, un kilo de combusti-
bles para el tratamiento de materias primas y un kilo de residuos no quema-
dos, tirados al mar o exportados ilegalmente. De esta forma, se contribuye a 
la disminución del calentamiento global en la atmosfera. 

Conjunto Industrial Victoria, Querétaro. México 
+52 4421958181 Ext 105
anunez@reciclaelectronicos.com

CONCEPT

CONCEPTO

REMSA

Álvaro Núñez Solís

www.reciclaelectronicos.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: MEXICO

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 29
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Reto Pyme is the first Latin American company dedicated to the develop-
ment of online business simulation platforms. This company is devoted to 
the development of  online business games adaptable for any type of indus-
try. Simulators are used in educational institutions, private organizations and
public entities since they are designed with the objective of training, encour-
aging entrepreneurship, identifying talents and intricate skills.

Reto Pyme es la primera empresa de América Latina que se dedica al 
desarrollo de plataformas adaptables de simulación empresarial online. 
Esta compañía está dedicada al desarrollo de juegos  negocio  en línea 
para cualquier tipo de industria. Los simuladores se utilizan en instituciones 
educativas, organizaciones privadas y entidades públicas ya que están 
diseñadas con el objetivo de  formación, fomento del espíritu empresarial, la 
identificación de talentos y  habilidades complejas.

John Lennon 26, Buenos Aires, Argentina
(0054) 9-11-66540725
speyre@retopyme.com

CONCEPT

CONCEPTO

Reto Pyme

Santiago Peyre
Martin Ferreira
Maria Laura Golmar

www.retopyme.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: ARGENTINA
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Sparck designs world-class visual environments and has over 6 years of
experience in multimedia development work. Sparck specializes in bringing
new communication systems through mega projectors and holoprojectors
liking them with online services and web systems. Through this technology
it is possible to write a message from a mobile phone to be seen in a build-
ing in another city. Likewise, it is also possible to hold virtual meetings, 
through holoprojector based technology, as seen in science fiction films.

Sparck diseña entornos visuales de nivel mundial  y tiene más de 6 años 
de experiencia en trabajos de desarrollo multimedia. Sparck se especializa 
en unir nuevos sistemas de comunicación basados en mega proyecciones 
y holoproyectores con servicios y sistemas web online.  Por medio de 
esta tecnología ya es posible escribir un mensaje desde un móvil para ser 
visto  en un edificio de otra ciudad. De la misma forma, también es posible 
realizar encuentros virtuales basados en  holoproyectores como los vistos 
en películas de ciencia ficción. 

Mar del sur #70 , Viña del Mar, Chile
+56 032- 3191140
info@sparkmotion.com

CONCEPT

CONCEPTO

Sparck

Juan Cabrera Chavez
Johanna Perez Roman

www.sparckmotion.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: CHILE

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 31
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Tactic is a project that contributes to the employment of visually impaired
people, by giving them the tools necessary to be able to offer relaxation 
therapies (therapeutic massage head, back, hands and / or feet) to the staff 
of companies, as well as to tailor them to the specifications of time and 
space determined by the company.

Tactic es un proyecto que contribuye a la inserción laboral de la población 
con capacidad limitada de tipo visual, dándoles herramientas para que sean 
capaces de ofrecer terapias de relajación (masajes terapéuticos en ca-
beza, espalda, manos y/o pies)  al personal de empresas, adaptadas a las 
especificaciones de tiempo y espacio determinadas por éstas compañías.

Merida, Yucatan, Mexico
52 (999) 1590044
contactotactic@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

TACTIC

Luisa Amalia Bastarrachea 
Sonia Guadalupe Ávila
Paulina Mildred García
Miroslava María Talavera
Carolina Talavera
Esteban Patricio Mac

wix.com/contactotactic/index

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: MEXICO
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 Turn Green Solutions is an innovative, patented technology that addresses 
and positively impacts environmental issues. We provide an alternative 
to wood through the use a substitute material made from recycled plastic 
and rice waste that can be used in several industries such as Construction, 
Furniture, Automotive and Marine. 

Turn Green Solutions es una tecnología innovadora y patentada que se 
dirige e  impacta positivamente los problemas del medio ambiente. Ofrec-
emos una alternativa a la madera por medio de la utilización de un material 
substituto  hecho de plástico reciclado y residuos de arroz que puede ser 
utilizada en varias industrias, tales como construcción, muebles, automo-
ción y marina.

1048 Hyde Street, San Francisco CA 94119
+1 415 373 7308 
anthony@turngreensolutions.com

CONCEPT

CONCEPTO

Turn Green
Solutions

Anthony Davani

www.turngreensolutions.com  

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: UNITED STATES

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas TIC Americas 2012 33
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Unu Design Workshop is a Peruvian company and inclusive association 
committed to fair trade and social responsibility to produce garments for 
export and high fashion. The company is innovative in its commitment to 
“ethical chic.” Unu garments are not just pieces of art that blend the latest 
trends with exclusive embroidery, in addition it contributes to the alleviation 
of poverty in indigenous communities in the highlands of the Andes.

Unu Design Workshop es una empresa peruana asociativa e inclusiva 
comprometida con el comercio justo y la responsabilidad social que produce 
prendas de exportación y alta moda. La empresa es innovadora por su com-
promiso con la “elegancia ética.” Las prendas de Unu no solo son piezas de 
arte que fusionan las últimas tendencias con bordados exclusivos; también 
fomentan el alivio a la pobreza en comunidades indígenas en los altos de 
los Andes.

Arequipa, Peru
(01) 250 891-5144
jaimie@unudesigns.com

CONCEPT

CONCEPTO

Unu Design 
Workshop

Jaimie Boyd
Luis Perez
Eduardo Paredes

www.unudesigns.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: CANADA

Youth: Partners for Prosperity - TIC Americas 2012 Finalists34
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Wingu believes that nonprofits have the same right to access to new 
technologies as companies and large institutions. We incorporate a tool that 
allows organizations with fewer resources to access Wingu:” Technology 
Platform Sponsorship”. This platform allows individuals and companies to 
help finance Wingu services for small organizations and contribute to the 
access of technology for all citizens.

En Wingu creemos que las pequeñas  organizaciones tienen derecho a 
acceder a la tecnología, tanto como las empresas y grandes instituciones. 
Queremos incorporar una herramienta que permita a las organizaciones de 
menos recursos poder acceder a los servicios de Wingu: la “Plataforma de 
Padrinos Tecnológicos”. Esta plataforma  permite que individuos y empresas 
puedan ayudar a financiar los servicios de Wingu para pequeñas organiza-
ciones y así contribuir al acceso a la tecnología para todos los ciudadanos.

Thames 1135, Buenos Aires, Argentina
+54 11-4779-9509
mario@winguweb.org

CONCEPT

CONCEPTO

Wingu

Rosario Gonzalez
Mario Roset
Paula Bolzani
Carolina Agrest
Martin Brambati
Diego Kurz

www.winguweb.org

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: ARGENTINA
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Yo Asisto is a social website platform of events, where people can find 
events according to their preferences; in addition, this initiative allows 
event organizers to post their activities for free. At the same time, users can 
receive recommendations for events according to their interests therefore, 
no one will miss opportunities to participate and get involved in their favorite 
activities.

Yo Asisto es  una plataforma social web de eventos, donde las personas 
puedan encontrar eventos de acuerdo a sus gustos; además, esta iniciativa 
permite  que los organizadores de eventos puedan publicar gratuitamente 
las actividades que realizan.  Al mismo tiempo, los usuarios podrán recibir 
recomendaciones de eventos de acuerdo a sus intereses, de esta manera 
nadie se perderá oportunidades de participar e involucrarse en sus activi-
dades favoritas.

Lima, Peru
+51 991288785
info@yoasisto.com

CONCEPT

CONCEPTO

Yo Asisto

Frank Moshe Cotacallapa 
Vladimir Molleapasa
Luciano Josue Quispe

www.yoasisto.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: PERU
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I would like to thank the Young Americas 
Business Trust (YABT) and the Organization of 
American States (OAS) for inviting PEPSICO 
to be part of the Talent and Innovation Challenges 
of the Americas (TIC Americas) 2012, through 
the Eco-Challenge Competition. I have been 
constantly impressed by the commitment and 
enthusiasm shown by YABT these three years, 
and I am proud that PepsiCo can be part of 
this initiative.

Entrepreneurism is the fuel for economic and 
social development and TIC Americas is an 
outstanding platform that provides our future 
Latin-American leaders with the opportunity to 
explore their potential and develop innovative 
business solutions. 

At PepsiCo we believe in Performance with 
Purpose, which means delivering sustainable 
growth by investing in a healthier future for 
people and our planet. Environmental Sustain-
ability is one of the core planks of our Perfor-
mance with Purpose agenda. The Eco-Challenge 
was born as a way to invite youth to join us in 

developing sustainable solutions to the climate 
change crisis that we face and making a better 
tomorrow for future generations. 

We are extremely pleased with the results 
and above all we would like to thank each and 
every one of the almost 1,000 teams from 27 
countries in the Latin America and Caribbean 
region that registered their innovative ideas at 
the Eco-Challenge. It was very hard to choose 
just nine finalists and even harder the two final 
winners. 

I would like to congratulate you all for your 
outstanding contributions and reiterate that you 
are all winners for taking the time and effort 
to participate. Let’s get those ideas out of the 
napkins and make them happen!

Luis Montoya
President
PepsiCo Latin America Beverages

Greetings from 
PepsiCo
Saludos de PepsiCo

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Greetings from PepsiCo / Saludos de PepsiCo 37
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In 2009 PepsiCo and the Young Americas 
Business Trust (YABT) partnered to create the 
Eco-Challenge, a category of awards within 
TICAmericas. Eco-Challenge supports young 
people, from Latin America and the Caribbean, 
to develop innovative business ideas that ad-
dress environmental challenges. 

In the first edition (2009-2010) there were over 
300 teams registered from across the region, 
which represents approximately 1,000 par-
ticipants. The digital campaign reached over 
5 million people in the region. In its second 
edition (2010-2011) it had over 500 teams 
registered, nearly 1,500 participants and over 
100 judges reviewing proposals.
This third edition (2011-2012), it has over 
1,000 project submissions from teams in 27 
countries in the region, demonstrating the 
growing interest that youth have on environ-
mental issues. 

Young people participate in two categories:

En el 2009 PepsiCo y el Young Americas 
Business Trust (YABT) se aliaron para crear el 
Eco-Reto, una categoría especial de premios 
dentro de TIC Americas. El Eco-Reto encamina 
a jóvenes, de América latina y el Caribe, para 
desarrollar ideas innovadoras de negocio que 
combatan los retos ambientales. 

En la primera edición (2009-2012) más de 
300 equipos se registraron de toda la región 
con 1,000 participantes. La campaña digital 
impactó a más de 5 millones de personas. En 
la segunda edición (2010-2011) se registraron 
más de 500 equipos con cerca de 1,500 partic-
ipantes y más de 100 jueces en el proceso de 
evaluación. En la tercera edición (2011-2012) 
se reciberon 1,000 proyectos provenientes 
de 27 países del hemisferio. Esto demuestra 
el creciente interés que tiene la juventud en 
temas ambientales. 

Los jóvenes participan en dos categorías:

Youth: Partners for Prosperity - About the Eco-Challenge 

About the 
Eco-Challenge

Acerca de 
Eco-Reto
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Eco-Challenge 1
Create and promote an environmental culture 
through your business idea (example: recy-
cling habits, education, etc.)

Eco-Challenge 2
Solve an environmental issue through your busi-
ness (example: recycling, access to water, etc.)

Eco-Reto 1
Crear cultura ambiental por medio de una idea 
de Negocio (ejemplo: hábitos de reciclaje, 
educación, etc.)

Eco-Reto 2
Resolver un problema ambiental con tu idea de 
Negocio (ejemplo: reciclaje, acceso al agua, etc.)
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To develop an innovative conservation project in Las Lomas of Mangomar-
ca, Peru through the creation of a tourist eco-circuit, that promotes the so-
cial, economic development and empowerment of involved communities, as 
well as biological research programs, so that the ecosystem management is 
efficient, integral and sustainable.

Desarrollar una novedosa alternativa de conservación en Las Lomas de 
Mangomarca, Perú  a través de la implementación de un eco-circuito 
turístico, que promueva el desarrollo y empoderamiento socioeconómico de 
las comunidades involucradas y un sistema de investigación biológica, de 
manera que la gestión del ecosistema sea eficiente, integral y sostenible. 

740 Lopez de Ayala Street, Lima41, Peru
+51 992731740
proyectolomas@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Eco-circuito
Lomas

Diego Alonso Padilla 
Cesar Israel Maldonado 
Felipe Vela de la Cruz

http://proyectolomas.weebly.com 

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: PERU

Jóvenes: Socios para la Prosperidad -  Finalistas Eco-Reto 2012 39



40

CONTACT / CONTACTO
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Inclusive economic system for rural and urban communities, which, thanks 
to the production of a plastic, transformable wood resolves the migration 
issue due to lack of employment in the rural community; while avoiding the 
disposal of furniture and satisfying  the need for a versatile furniture to solve 
everyday problems in the urban community.

Sistema económico incluyente para comunidades rurales y urbanas, el cual, 
gracias a la producción de un módulo transformable de madera plástica, 
resuelve la emigración por la falta de empleo en la comunidad rural. A la vez 
que evita el desecho de muebles y satisface la necesidad de un mobiliario 
versátil para solucionar problemas cotidianos en la comunidad urbana.

Zinacantepec, Estado de México
+52 (01722) 2 79 99 90 ext. 2263
equipo@entelequia.com.mx

CONCEPT

CONCEPTO

Entelequia 
Módulos de 
Desarrollo

Elizabeth Nava 
Carlos Hermilo Ortega 
Alejandra Martinez
Gustavo Pereyra

www.enetelequia.com.mx

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: MEXICO
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Mobiliario Selecto utilizes car scrap tires as raw material for the manufacture 
of a Recycled Rubber bumper. This product is used as a frame in the ware-
houses, where it is installed on the walls and is used for receiving contain-
ers. The objective of this product is to reduce the impact of the container 
with the wall, serving as a buffer between them and thus preventing wear 
down or damage of incoming product.

Mobiliario Selecto  utiliza  las llantas desechadas de vehículos como mate-
ria prima para la fabricación de un Para choque de Caucho  Reciclado. Este 
producto emplea como un armazón en las bodegas de almacenamiento, 
donde   se  instala  en los  muros  y  es utilizado  para la recepción de  con-
tenedores. El objetivo de   este  producto  consiste en reducir  el  impacto 
del contenedor con el muro, sirviendo como amortiguador entre ambos y así  
evitando el desgaste o daño del producto entrante.

Buena Vista, Colón, Panamá
+507 448-1844
multistill@hotmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Mobiliario 
Selecto

Julio Cornejo
Brenda Batista
Hernando Cano

www.mobiliarioselecto.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: PANAMA
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Reciclando Aceite promotes the implementation of vegetable oil as raw ma-
terial in the production of organic soap. Therefore, through the implementa-
tion of an environmental, economic and social plan, pollution from domestic 
sewage can be reduced. Moreover, Reciclando Aceite’s Organic Soap is 
moisturizing, antiseptic and biodegradable. In addition, it does not contain 
surfactants, which are commonly found in detergents, and are harmful to 
health and the environment.

Reciclando Aceite promueve la implementación  de aceite vegetal como 
materia prima en la elaboración de jabón ecológico. Es así, que  por medio 
de un  plan  ambiental, económico y social, se pretende reducir la contami-
nación de las aguas residuales domésticas.  Por otra parte, el jabón de 
Reciclando Aceite es humectante, antiséptico y biodegradable. Asimismo, 
no contiene agentes tensoactivos, comúnmente encontrados en detergen-
tes, que son dañinos para la salud y el medio ambiente.

Buenos Aires, Argentina
54-11-63797168
contacto@reciclandoaceite.com.ar

CONCEPT

CONCEPTO

Reciclando 
Aceite

Miuki Barriga D.
Francisca Espinoza C.

www.reciclandoaceite.com.ar

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: ARGENTINA
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Revista Lima is a digital publication on sustainability trends.  The topics are 
based on the concept of sustainability: all actions that enable people to 
live in harmony with the planet and the beings that inhabit it. This con-
cept includes environmental, unifying and community based activities told 
in first person with the objective to showcase positive, possible, and imitable 
examples.

Revista Lima es una publicación digital sobre Tendencias Sustentables. 
Los temas tratados se basan en el concepto de Sustentabilidad: todas las 
acciones que permiten a las personas vivir en armonía con el Planeta y los 
seres que habitan en él. Este concepto incluye actividades ecológicas, soli-
darias, comunitarias, contadas en primera persona con el afán de brindar 
ejemplos positivos posibles y replicables.

Hipólito Yrigoyen 3560, 8, 25. Almagro, Argentina
info@revistalima.com.ar

CONCEPT

CONCEPTO

Revista Lima

Lorena Tenuta
Barbara Vespa

www.revistalima.com.ar

Address / Dirección:
Email:

ARGENTINA
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Youth: Partners for Prosperity - Eco-Challenge 2012 Finalists44

Siphiwe Honey Gold Farm and Preserve is a green certified agro-ecotourism 
business that is nestled in Port Nelson, Rum Cay Island in the southern 
archipelago of The Bahamas. We promote environmental education, natural 
resource conservation, and agronomy research through participation in eco-
tourist activities. Empowering Bahamians and visitors of all ages to become 
environmental stewardship.

Siphiwe Honey Gold Farm and Preserve es un negocio ecológico de
agro-ecoturismo que se encuentra en Port Nelson, Isla Rum Cay en el
archipiélago sur de las Bahamas. Promovemos la educación ambiental, la
conservación de recursos naturales, la agronomía y la investigación
mediante la participación en actividades eco-turísticas. Capacitamos a los 
bahameses y visitantes de todas las edades para convertirlos en adminis-
tradores, éticos y responsables de recursos naturales.

South Beach Estate, Nassau, Bahamas
1-242-3928755 
raynardburnside434@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Siphiwe Honey 
Gold Farm 
and Preserve

Raynard Christopher Burnside
Ife Siphiwe Isoken Burnside

http://siphiwehoneygoldfarm.blogspot.com/

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: BAHAMAS
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CONICOM is an innovative product that facilitates the use of inventory man-
agement and leak detection systems at petroleum-extracted liquid products 
service stations, by means of Cloud Computing, helping users to automate 
their processes achieving economic, environmental and technological 
optimization.

CONICOM es un producto innovador  en la facilidad de manejo de un sis-
tema para la gestión de inventarios y de detección de fugas en estaciones 
de servicio distribuidoras de derivados líquidos del petróleo, por medio de 
una plataforma Cloud Computing que ayuda al usuario a automatizar los 
procesos para obtener mayores beneficios económicos, ambientales y 
tecnológicos.

Centro Empresarial Metropolitano, Autopista Medellin
+ 57 1-8415431 
guillermoaguirreabad@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Sistemas Conicom 

Luis Gullermo Aguirre
Luis Carlos Rosas
Martha Cecilia Ruiz

www.conicomcol.com 

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA

Innovation Management
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SEAP is a company dedicated to research, development, production and 
sales of models and prototypes that provide environmental and ecological 
solutions to cities. Our main product is the ECO-ROOF: economic, easy 
Installation module for gardens and orchards. These roofs provide thermal 
and acoustic protection within buildings; they act as natural filters for rain 
and air.

SEAP es una empresa dedicada a la investigación, desarrollo, producción 
y venta, de modelos y prototipos que brindan soluciones ambientales y 
ecológicas en  las ciudades. Nuestro principal producto es el ECO-TECHO: 
Módulos económicos de fácil Instalación, para jardines y huertos. Estos  
techos  proveen protección térmica y acústica dentro de las edificaciones, 
también actúan como filtros naturales para las lluvias y el aire.

David, Panama
+507 6609-3051
seap04@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Soluciones Ecológicas 
Alternativas de
Panamá (SEAP) 

Richard Díaz
Duay Lizondro
Johany Hernandez
Guillermo Caballero

http://www.facebook.com/#!/pages/SEAP/322701627754711

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: PANAMA
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SubAqua allows people to generate environmental changes by installing an 
innovating irrigating system of easy application and control.  The agriculture 
industry could use desert soils and the soil from areas with water scarcity 
in order to provide employment, increase crop cultivation, and help care for 
inland water and land.  Moreover, the public sector can save a lot of money 
on improving water flow and maintaining gardens and green areas.

SubAqua permite que el ciudadano común pueda generar cambios am-
bientales  instalando un sistema de regadío innovador de fácil control  y 
aplicación. Además el mercado agrónomo podrá hacer uso de  los suelos  
de  zonas desérticas o de escasez de recursos hídricos para así dar trabajo, 
aumentar los cultivos, sanear terrenos y ayudar al cuidado de las aguas 
terrestres. El sector público podrá ahorrar gran cantidad de dinero en agua 
mejorando así la manutención de los jardines o áreas verdes.

Amadeo de Lard #1967, Colonias Extranjeras , Copiapó, Chile.
+056 09 89604098
ca.ahumada.toro@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Sub Aqua

Carla Ahumada
Gilberto Díaz
Guillermo Ahumada

http://www.ticamericas.net/2012/a/subaqua

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: CHILE
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It is of great importance for Colciencias to partici-
pate in YABT´s Talent and Innovation Challenges 
of the Americas since our view over Entrepre-
neurship is based on the realm of Science, Tech-
nology and Innovation. Those subjects are our 
responsibility as an institution of the Colombian 
Government and pillars of what we think must be 
fostered in new and established companies. 

Colombia has already an impressive entre-
preneurial activity most of it still triggered by 
necessity. Therefore Colciencias’ Tech-based 
Entrepreneurship Program focuses on specific 
entrepreneurs: highly skilled professionals, 
knowledge and technology intensive businesses. 
Colciencias finances their ventures with seed 
capital as long as they have potential to become 
purveyors of innovative products and services 
for our country, the region and the world.  Indeed 
on the matter of taking entrepreneurs beyond 
our borders is where we find a perfect bond with 
YABT’s work.  Colciencias now counts with a 
regional pa rtner and a broader perspective of 
what tech-based entrepreneurs can achieve. 

Jorge Alonso Cano Restrepo
Director de Desarrollo Tecnológico e Innovación
Administrative Department of Science, Technology 
and Innovation - Colombia

  

Bogotá tiene una población de 7,4 millones de 
habitantes y un PIB de US$70,3 mil millones, su-
perior al de muchos países latinoamericanos. La 
ciudad evoluciona rápidamente para convertirse 
en una ciudad de primer mundo y la Cámara de 
Comercio de Bogotá trabaja para construir una 
Bogotá - Región sostenible, con el propósito de 
aumentar la prosperidad de sus habitantes.

Un reflejo de esto es el trabajo que viene 
haciendo desde el Centro de Emprendimiento 
Bogotá Emprende, Programa de la Alcaldía 
Mayor de la Ciudad y la Cámara de Comercio de 
Bogotá donde se apoya la creación y consoli-
dación de empresas. Con su oferta de servicios 
ha contribuido a la creación de  15.000 empre-
sas, se han logrado financiar empresas por US$ 
70 millones y se han generado expectativas de 
negocios por cerca de US$ 300 millones.

También, desde Bogotá Emprende se garantiza 
la sostenibilidad de las empresas que se crean 
con el apoyo del Centro de Emprendimiento y 
por su inserción en el mercado global. Por se ha 
firmado un convenio con YABT para trabajar por 
el fortalecimiento de nuestros programas con 
el objetivo de mejorar la calidad de vida de la 
juventud de Bogotá – Región.

Consuelo Caldas Cano
Presidente 
Cámara de Comercio de Bogotá.

Greetings from  Camara de Comercio de Bogota and Colciencias
Saludos de la Cámara de Comercio de Bogotá y Colciencias 

Youth: Partners for Prosperity - Greetings from the Colombian Government48
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CRT is a Central Risk Assessment system within the transportation industry. 
Transportation stakeholders have new information resources to manage 
their activities, track land freight, check vehicle’s and driver’s information. In 
addition to access to background information of people and vehicles in this 
industry, making this activity transparent, safe and economical.  Further-
more, this enterprise uses an internet connection and records to perform 
such duties.

CRT es un  sistema  Central de Riesgos del transporte, los agentes que 
participan en el sector del trasporte  ahora cuentan con recursos de infor-
mación para manejar sus actividades, hacer  seguimiento de sus recorridos, 
consultar información de vehículos y  conductores. Así como tener acceso 
al histórico de los participantes del mercado, haciendo la actividad transpar-
ente, segura y económica.  Además, esta compañía utiliza una conexión de 
internet y un registro para poder ejercer estas funciones.

Carrera 64 # 85 - 99 Barranquilla, Colombia
+57 310 6334418
gerencia@crt.com.co

CONCEPT

CONCEPTO

Central de   
Riesgos del 
Transporte (CRT)

Luis Javier Rodríguez
Delia Diana Visbal
Armando Sotomayor
Henry Perea
Luis Neftalí Rodriguez

www.crt.com.co

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA
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Intern Latin America provides the opportunity for international students to 
intern in Latin America and get involved in its magical culture. This initia-
tive grew from the need for comprehensive and international experience for 
private companies, governments and hospitals. This trend has significantly 
increased and we are the first company to provide this opportunity through-
out the continent. At the same time we contribute to the development and 
dynamism of the Latin American economy through these exchanges.

Intern Latin America brinda la oportunidad de realizar pasantías en Latino 
América  a estudiantes internacionales y envolverse en su mágica cultura.  
Esta iniciativa  creció de la necesidad de obtener experiencias integrales e 
internacionales en empresas privadas, gobiernos y hospitales. Esta tenden-
cia se ha incrementado en los últimos años y somos los primeros en abrir 
esta oportunidad a lo largo del continente. Al mismo tiempo contribuimos al  
desarrollo y dinamismo de la economía Latinoamericana por medio de estos 
intercambios.

Calle 32C No 81A 45 Apto 302 Medellin, Colombia
+57 3003549354
info@internlatinamerica.com

CONCEPT

CONCEPTO

Intern
Latin America

Johanna Molina Alvarez
David Lloyd

www.internlatinamerica.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA
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 Meetrico is a website that allows users to reserve work-sharing office 
spaces   where users can access internet connection. Through our algorithm   
the degree of occupation of space can be identified and launch offerings 
when our system indicates that there is space availability.

 Meetrico es una página web que permite reservar espacios en oficinas de 
trabajo compartido en donde los usuarios pueden acceder a una conexión 
de internet. Mediante nuestro algoritmo se puede identificar el grado de ocu-
pación de los espacios y lanzar ofertas cuando nuestro sistema identifica 
que hay una disponibilidad del mismo.

Calle 6 Oeste No 6-150 Edificio Portobello, Cali
+57 3175658615 
felipe@meetrico.com

CONCEPT

CONCEPTO

Meetrico

Felipe Velasquez
Daniel Valencia
Juan Carlos Perez
Johnny Pinzón

www.meetrico.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA
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OPMI is a company dedicated to promote, manage, and sell the music of 
independent artists, providing a space for these musicians through an online 
social network where they can upload their work, sell and interact with their 
fans. In addition, OPMI website distributes their music through different 
media, at the same time it establishes partnerships with various institutions 
to promote their artists.

OPMI es una empresa dedicada a promocionar, gestionar y vender la 
música de artistas independientes, brindando un espacio a estos músicos 
por medio de una red social en línea, donde estos puedan subir sus obras, 
venderlas e interactuar con sus fans. Además de la página, OPMI difunde 
la música de sus artistas por distintos medios de comunicación y al mismo 
tiempo establece alianzas con distintas instituciones para promover a sus 
artistas.

Carrera 36 #23-76, Bogota, Colombia
+57 3002047825
info@melodear.com

CONCEPT

CONCEPTO

Melodear

Sandra Díaz
Orlando Guerra

www.melodear.com

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA
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Towns Tradition focuses on the marketing, distribution of products made 
by ethnic minority communities through ecological social programs. Our 
initiative focuses on ensuring the rights of producers and associations in 
developing countries, and disseminating offering products made by commu-
nities that include a large social and environmental component within their 
processes. We aim to be economically viable, environmentally sustainable 
and socially responsible.

Towns Tradition  se enfoca en  la comercialización-distribución de productos 
elaborados por comunidades pertenecientes a minorías étnicas por medio 
de  programas sociales ecológicos. Nuestra iniciativa se enfoca en  asegu-
rar los derechos de productores y asociaciones de países en vía de desar-
rollo, ofertando y difundiendo, productos elaborados por comunidades que 
incluyan un gran componente social y ambiental, dentro de sus procesos. 
Nuestro objetivo es ser viables económicamente, ecológicamente sosteni-
bles y socialmente justos. 

Calle 19 N 4-75 ofc 1001, Bogotá, Colombia
+ 57 1-3106963969
towns.traditions@gmail.com

CONCEPT

CONCEPTO

Towns Traditions

Edna Hoyos Beltrán

http://www.actiweb.es/pueblosytradiciones/

Address / Dirección:
Phone / Teléfono:

Email: COLOMBIA
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Da Flea
DUTO
EdgeIT
Mission Three
Nutralif
Progal BT
South Hope
Unima Integral Biosecurity

Alebrije
Alsec
Artesano
MLC Tecnología Educativa
MusiCrom
Sea Sahara Sky
Virta Localización Satelital

Celbit
Cubic
Dom Dom
IKono
Inovaz
La Faltriquera
Las Partes
Tiflotecnicos
WMEP

Taiwan
Colombia
Brasil
United Sates
Mexico
Colombia
Mexico
Mexico

Mexico
Colombia
Colombia
Colombia
Colombia
Morocco
Mexico

Colombia
Ecuador
Mexico
Colombia
Mexico
Peru
Colombia
Colombia
Grenada

mrssydney@hotmail.com
aguerra@duto.org
ice_cold@terra.com.br
amoblamerica@hotmail.com
karmaq_7@hotmail.com
vsantamaria@progal-bt.com
alfredo.jaime@gmail.com
jose.nuno@unima.com.mx

alebrije-estudios@gmail.com
jamortegui@alsec.com.co
info@alimentosartesano.com
info@mlctecnologia.com
musicrom@gmail.com
sss.bay@gmail.com
nbarajas@virta.com.mx

info@celulasbits.com
info@cubicsa.com
info@domdom.com
info@ikono.com
contacto@inovaz.com
contacto@lafaltriquera.com
felipe.pacheco@laspartes.com.co
hernanaroya@gmail.com
wmepgre@gmail.com
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TIC Americas Winners

“TIC Américas fue primero un aprendizaje, durante el riguroso proceso de 
selección, luego como finalistas y ganadores una gran vitrina que nos validó en 
muchas otras instancias, y finalmente, un apoyo permanente para la empresa, 
con redes y todo lo que la OEA y el YABT nos facilitan.”

Ricardo Mansilla, Clic Educa - TIC Americas 2011 Winner

Youth: Partners for Prosperity - TIC Americas Winners54
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3D Housing
Alyra Labs
Clean Plastics
Directorio Verde
Mi Guia Educativa
Mi Guia Educativa
Mikomovil
Prospera
Taximart
Touch IT Dream On
Vigo Pan
Virtualibros
Wormhole IT

Big Tank
Ingenieros sin Fronteras

Aventones
Hologramas 3D
Medio Lleno
Clic Educa
Rubikey
Solben

RaxuleW
Verdeate.com

Argentina
Costa Rica
Colombia
Argentina
Costa Rica
Costa Rica
Colombia
Mexico
Peru
Uruguay
Peru
Urugay
Argentina

Colombia
Colombia

Mexico
Uruguay
El Salvador
Chile
Colombia
Mexico

Guatemala
Colombia

3dhousing@gmail.com
alira.2212@gmail.com
info@cleanplastics.com
virginiak@gmail.com.ar
info@miguiaeducativa.com
info@miguiaeducativa.com
info@mikomovil.com
gabriela@prosperando.com
hquintana@devosinc.com
renzo@touchitonline.com
vigopan@live.com
francisco.carzoglio@crea.com.uy
info@wormholeit.com

wilgal@misena.edu.co
lc.caicedo84@uniandes.edu.co

alebrije-estudios@gmail.com
jamortegui@alsec.com.co
info@alimentosartesano.com
info@mlctecnologia.com
musicrom@gmail.com
sss.bay@gmail.com

martinguate@hotmail.com
comunicaciones@verdeate.comE
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2010 EcoChallenge Winners / Ganadores EcoReto 2010

2011 EcoChallenge Winners / Ganadores EcoReto 2011

Ganadores TIC Americas

“From the wide array of achievements we earned through our participation in TIC
Americas, we must highlight confidence and perseverance. Our confidence in 
ourselves as budding entrepreneurs and in the success of our project has been 
boosted highly through our participation in TIC Americas.”

Annlyn McPhie, Biogren - TIC Americas 2010 Finalist
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YABT Areas of Work
Áreas de Trabajo de YABT

Leadership

Training

Technology

Partnership and Resources

Leadership Links empowers young people to become leaders by building a global network of socially respon-
sible young entrepreneurs. It links young people with business and public sector leaders.

The Young Americas Forum creates a space for young people to actively participate in the Summits of the 
Americas process and express their recommendations to regional policy makers and the  international com-
munity. Their actions help define priorities and actions with OAS Member States.

Young entrepreneurs receive a fundamental and practical business experience through Business Labs. 
They work on the development of their business idea and a business plan, get advice on the implementation 
and incorporation of their businesses. They also access support networks to scale-up and create employ-
ment opportunities for themselves an others through sustainable growth.

Nex Links aims to build local capacity and reinforce local institutions in the countries by consolidating 
a regional network of Nex Links Centers. Network members and young entrepreneurs connect through 
YABTLinks.net social platform providing follow-up and support. 

Youth-IN: a Caribbean Network for Youth Development has an integrated approach to address the needs 
and support Caribbean Youth aged 15-29. The project strategically addresses human development through 
environmental, economic and social inputs to optimize youth potential, in the context of mitigating Caribbean 
development vulnerabilities.

The E-Entrepreneurship initiative helps young entrepreneurs take advantage of all the benefits available 
through the use of technology to improve their business models.

Through the Talent and Innovation Competition of the Americas (TIC Americas) YABT provides young 
entrepreneurs with a platform that facilitates interaction with private and public sector representatives for 
developing their business plans and scaling them up into real, sustainable ventures.

YABTLinks.net and YABT.TV uses online tools, videoconferences, mentor and business networks, and 
online courses to share content and knowledge, exchange best practices, facilitate access to new markets, 
and build partnerships, among other opportunities.

YABT works at the local and regional level, building strategic partnerships with local and international 
organizations, universities and civil society organizations that will help young entrepreneurs in their countries 
develop and grow their businesses, create employment opportunities and access resources.
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Liderazgo

Entrenamiento

Tecnología

Alianzas y Recursos

Enlaces de Liderazgo permite a los jóvenes convertirse en líderes a través de la construcción de una red 
global de jóvenes emprendedores socialmente responsables y al conectarlos con otros líderes del sector 
público y privado.

El Foro de Jóvenes de las Américas crea un espacio para que los jóvenes participen activamente en el 
proceso de las Cumbres de las Américas y expresen sus recomendaciones y sugerencias a los Estados Miem-
bros de la OEA y la comunidad internacional.

Los jóvenes empresarios reciben una experiencia de negocios práctica a través de los Laboratorios 
Empresariales. Asimismo, YABT trabaja con la juventud en el desarrollo de ideas y planes de negocios, 
les apoya en su implementación e incorporación en el mercado y provee apoyo directo e indirecto en su 
proceso de expansión, además de ayudar en la creación de oportunidades de empleo.

El program Nex Links desarrolla la capacidad local y refuerza a las instituciones locales en los países a 
través de la consolidación de una red de Centros Nex Links. Los miembros de la red se conectan a través 
de la plataform social YABTLinks.net y provean apoyo de seguimiento dirigido directamente a los empresa-
rios jóvenes.

Youth-IN es una red del Caribe para proyectos de Desarrollo de la Juventud, tiene un enfoque integrado para 
abordar las necesidades y apoyar a la Juventud del Caribe de 15 a 29 años. El proyecto se enfoca estratégica-
mente en el desarrollo humano a través de componentes ambientales, económicos y sociales para potencial-
izar las fortalezas de los jóvenes, con el fin de mitigar vulnerabilidades.

A través del programa de E-emprendimiento, se ayuda a los jóvenes empresarios a aprovechar los benefi-
cios generados por el uso de la tecnología con el fin de potenciar sus modelos de negocios.

Por medio de la Competencia Talento e Innovación de las Américas (TIC Américas) se otorga a los 
jóvenes empresarios una plataforma que les facilita la interacción con representantes del sector público y 
privado, a modo que desarrollen sus planes de negocio hasta convertirlos en empresas reales y sostenibles.

YABT.net y YABT.TV utilizan herramientas en línea como videoconferencias y cursos virtuales para compar-
tir contenido y conocimientos, intercambiar mejores prácticas, mejorar el acceso a nuevos mercados y crear 
asociaciones, entre otras oportunidades.

YABT trabaja a nivel local y regional, creando asociaciones estratégicas con organizaciones locales e 
internacionales, además de universidades y organismos de la sociedad civil que ayudarán a jóvenes empre-
sarios en sus países a desarrollar y expandir sus negocios, crear oportunidades de empleo y de acceso a 
recursos.

Jóvenes: Socios para la Prosperidad - Áreas de Trabajo de YABT 57



58

Usted puede patrocinar un programa de YABT a nivel de las Américas, su país, comunidad u 
organización. Los beneficios incluyen alta visibilidad y reconocimiento por haber contribuido 
positivamente al futuro de las Américas y el mundo.

You can sponsor a YABT program within the Americas, your country, community, or organiza-
tion. Benefits include high-level recognition and the knowledge that you have made a positive 
contribution to the future of the Americas and the world.

Más información:

More Information: Luis Viguria - Chief Executive Officer 
lviguria@oas.org  or +1 202 458 6452

Luis Viguria - Presidente Ejecutivo
lviguria@oas.org  or +1 202 458 6452

How you can be actively involved?

¿Cómo puedes involucrarte activamente?
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As an Entrepreneur: Contacting YABT directly or via the OAS national office to be part of training 
programs and other opportunities.
As a Business: Including young entrepreneurs as part of your supply chain and by being a mentor, 
coach, partner or investor; by partnering with YABT to sponsor entrepreneurship programs for young 
people in your community or organization.
As a Local/National Government: Including entrepreneurship and young people as priorities; by 
creating more opportunities for young people to develop businesses; by partnering with YABT to cre-
ate a national ecosystem that will develop business activities among young people.
As a Donor: Funding YABT to develop and implement programs and activities that support and 
build entrepreneurship capacity among young people, creating employment opportunities at local 
and regional levels.

Como Empresario: contactando a YABT directamente o a través de la oficina nacional de la OEA 
para ser parte de programas de entrenamiento y otras oportunidades.
Como Negocio: incluyendo a jóvenes empresarios como parte de su cadena de suministros, 
asimismo puede apoyarles siendo su mentor, entrenador, socio o inversionista. O bien, asociándose 
con YABT para patrocinar nuestros programas de emprendimiento para jóvenes en su comunidad u 
organización.
Como Gobierno Local o Nacional: incluyendo al emprendimiento y a la juventud como priori-
dades; creando más oportunidades para que los jóvenes desarrollen negocios; también puede 
asociarse con YABT para crear un ecosistema Local o Nacional en el que se desarrollen actividades 
empresariales entre la población joven.
Como Donante: financiando a YABT para desarrollar e implementar programas y actividades que 
apoyen e incentiven capacidades entre la juventud, creando oportunidades de empleo a nivel local 
y regional.
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Special Thanks / Agradecimientos Especiales
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Gobierno de Colombia / Government of Colombia 
•   S.E. Juan Manuel Santos, Presidente, República de Colombia
•   S.E. María Ángela Holguín, Canciller, Republica de Colombia
•   Equipo de Coordinación y Apoyo de la VI Cumbre de las Américas 
•   Profesora Socorro Ramírez, Coordinadora de Actores Sociales 
•   Equipo Coordinador de Foros de Actores Sociales
•   Programa Presidencial Colombia Joven
•   Ministerio de Tecnologías de Información y Comunicaciones 
•   Vice-Ministerio de Desarrollo Empresarial
•   Gobernación de Antioquia

Organización de los Estados Americanos / Organization of American States 
•   S. E. José Miguel Insulza, Secretario General
•   S. E. Albert Ramdin, Secretario General Adjunto
•   Sherry Tross, Secretaria Ejecutiva, Secretaría de Cumbres de las Américas
•   Gabinete del Secretario General y Secretario General Adjunto de la OEA
•   Equipo de la Secretaría de Cumbres de las Américas
•   Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral
•   Secretaría de Relaciones Externas

Socios del Programa / Program Partners 
•   PepsiCo Bebidas America Latina – PepsiCo Corporate Headquarters NY
•   Cámara de Comercio de Bogotá
•   Departamento Administrativo de Ciencia, Tecnología e Innovación - Colciencias
•   Caja de Compensación Familiar – Comfenalco, Antioquia

Young Americas Business Trust
•   Junta Directiva de YABT
•   Equipo, Pasantes, Voluntarios, Capítulos Nacionales y Aliados

Organizaciones Internacionales / International Organizations
•   Agencia Israelí de Cooperación Internacional (MASHAV)
•   Naciones Unidas:
    -   Comisión de Económica para America Latina y el Caribe (CEPAL) 
    -   Organización Internacional del Trabajo (OIT)
    -   Programa para el Desarrollo de las Naciones Unidas (PNUD)

Collaborators / Colaboradores
•   Universities and Team Sponsors / Mentors for TIC Americas and Eco-Challenge
•   Collaborting Youth Groups and Insittutions in the Young Americas Forum
•   Espacio de Vinculación A.C. (EVAC)
•   ALDESAI – El Salvador
•   Colombia Soy Yo
•   OCASA
•   Organización Venezolana de Jóvenes por las Naciones Unidas (OVJNU)
•   International Cooperation and Development Fund (ICDF)
•   Taipei Economic and Cultural Representative Offices
•   Global Talentpreneur Innovation Competition
•   Ecopreneur 2011 – YABT Mongolia
•   Jóvenes de todo el hemisferio y otros países participantes
•   TIC Americas y Eco Reto Alumni
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Start
early to plan your

TIC Americas 2013 project

or sponsorship

Luis Viguria / Chief Executive Officer

lviguria@oas.org or +1 202 458 6452

For TIC Americas 2013 registration:

Valerie Lorena / Executive Director      

vlorena@oas.org or +1 202 458 6297
CONTACT INFORMATION:


